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home city—has been a true gift. It’s a small, but meaningful contribution to the research and
understanding of my country’s past.”

Panagiota Psarri

People and Monuments of the Medieval Town of Rhodes
in the late 19th and early 20th centuries

Thanks to its architectural distinctiveness, but especially due to the originality and intactness
of its fortifications, the medieval town of Rhodes is world renowned as a cultural asset of supreme
intertemporal value, and of ecumenical reach and radiance.! As a typical example of eclectic
development of a purely medieval architectural style, the town is noted for its imposing defences,
but also for its layout. One essential element of this layout is that the medieval urban web followed
the design of the ancient town, as attested by the remnants of classic and Hellenistic fortifications,
but also of the Hippodamian plan whose traces remain in the foundations of the settlement’s
medieval buildings.?

A series of noteworthy ecclesiastic buildings is attributed to the town’s contact with the Orthodox
Hellenism of Byzantium, as is the construction of its layout with the proto-Byzantine fort being built
in the 7th century to repel Arabian raiders. The town’s heyday, however, was during the time of the
Knights.® During the nearly two centuries of the Knight’s rule over the island, from 1309 to 1522,
Rhodes acted as one of western policy’s outposts in the southeastern Mediterranean, making the
most of the Order’s concerted effort and technological experimentation in the field of fortifications.
For all the progress achieved, however, it was not able to prevent the island’s subjugation to the
Ottoman factor.

The Turkish conquest of 1523 signalled the end of the progress achieved in the arts, the economy

and letters during the Knights’ rule, but it also served as the occasion to reconnect the island with its
vital space, Asia Minor. Thus the beginning of a new era was inaugurated, during which new cultural

1 See IMavaywwta Yappn - Mapia-Xpiotiva Tewpyardn, H Staxpoviki- otkovpevik) ol TG pecawvikig méAng
¢ Podov w¢ pvnueiov maykdouiag kAnpovopds ota Awdekavnotaxd Xpovikd (P66oc: Ztéyn Tpapudtov kat Texvaov
Awdekavioov, 2012), v. KE, 197-210

2 On the remnants of the Hellenistic fortifications, see MeAiva ®Afjuovoc-Toomotov, PéSo¢ I. H eAAnvioTikn
oxVpwaon ¢ PéSou (ABfva: Taueio Apxatodoyik®dv IIopwv kat ATAAAOTPLOoEWY, 2004). On the transformation of
the town, see Katepiva Mavovoou - EAévn ITanaBacideiov, Meoatwvikh 1oAn tng PéSov: H apyatoloykr) épsuva
¢ Baon yta tov ovyxpovo oxedtacpd- Stevbétnon Tng TOANG, 583-602, in véeg TOAELG TAVW 0€ TTAMEG, EoTtnovikd
Tuvédplo, PoSocg 27-30 ZemtepPpiov 1993, EAAnv. TuAua ICOMOS- KB’ Edopeia IIpoiotopikwv kat KAaotkodv
Apyaothtwv - 4n Epopeia Bulavtivav Apxatothtwy - TEE, TuAua Awdekaviioou (ExSotwkn Iapaywyn: EntdAodog
ABEE: x.n.). Also, Katepiva Mavovoou-NtéAha, POSog. Ztotxeia moAeoSOMIKNG avaAuong MaC HECALWVIKNG
oxupwpEvNG TTOANG in AeAtiov tng Xpiotiavikig Apxatoloykhig Etapeiag (ABRva: Xplotiavikh Apxatoloyikn
Etatpeia, 2000), A, Volume KA, 27-42 and H. KéAhag, H madatoxplotiavikh kat Bulavtiviy Pé8og. H avtiotaon
pag EAANVIOTIKAG TTOANG in PASog 2.400 yxpdvia H mdAn tng PSov and v iSpuor) tng péxpt e KatdAnyn and
Toug Toupkoug (1523) Alebvég Entotnuovikd ZuvéSpio PoSoc, 24 -29 OktwRpiov 1993 (ABrva: Yroupyeio IToATIopHOU
KB’ E¢popeia IpoioToptkadv kat Khaowkwv Apxatothtwv 4n Epopela Bulavtivav Apxatotntwy, 2000), v. B, 299-
308. Concerning the traces of the Hippodamian plan in the foundations of medieval buildings, see indicatively
Mapia-Xplotiva Tewpyaddr, H apyitektoviky nipdtacn Stapdpdwong Twv B0Awv tne utmoTikng okiag Tlep wg
Ttapddetypa epappoyhig Twv apxwv dathpnong g StaxpovikdTnTag - OLKOVUEVIKOTNTAG TNG MECAUWVIKAG TTOANG
™G PéSou ota AwSekavnotaxd Xpovikd, op. cit., v. KE), 298-330 and particularly 314-315, footnote 52.

3 On the development of the fortifications from late antiquity until 1480, see Katepiva Mavovoov- NtéAha, H
Snpovpyior ko &€MEN TG oxvpwuEvng TOANS TG Podov (70¢ at.- 1480), (O@sooatovikn: Ex§6oeig Mmapumtouvdkn,
2022).
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forms that were initially hostile, came to an eventually harmonic interaction with the existing ones?,
(Ficure 1, previous two pages, panoramic view of the town, Francis Bedford, 1862).

This unbroken multicultural chain, which remained unscathed until the Italian occupation of the
island in 1912, made the town’s architectural appearance unique. During the period of Italian rule
(1912-1943), the Italian conquerors engaged in a monumental renovation project® in order to promote
the place’s architectural character. At the same time, they put together the island’s cadastre, managing
within an admittedly short time span (1922-1930) to make a record of the building stock that they
received.

Indexing the 2,432 recorded plots of the historic settlement has shown the existence of a total of 22
quarters® spread on the inside of the medieval walls, the sea front, the commercial port, and the mills’
pier. The quarters named are: Giami Chebir, Hanzade, Enderum, Suleimanié, Mercato, Hamza or Hanza
Bey, Tachegi, Sicchinti, Cadi Megit, Demirli, Cavacli, Ebreo, Dolapli, Ibraim Pascia, Pialetin, Alemnach or
Olemnach, Abdul Gelil, Bab - Mestut, Regeb Pascia, Hudai, Cismegi and Ilh - Mihrap.”

Following the Turkish conquest, the historical settlement’s population makeup was significantly
altered. With 4,000-5,000 Rhodians in tow, the Knights left in search of a new base, leaving the town in
the hands of Turkish settlers from Anatolia and Rumelia, while the Jews, already residing in the Jewish
quarter since the time of the Knights, were given exceptional permission to inhabit the space. The
Greek inhabitants of the castle were forbidden to remain inside the fort, a measure that remained in
force practically throughout the Turkish rule, until 1912 when the island was occupied by the Italians.®

4 Onthenamesofthe settlement’s mosques and churches see Xp. I. Kapotlov, PdSog, (ABfvar: Ex8éoeig’Eamepog,
1973), 72-80, X. I. Hanayptotodovdov, Iotopin ¢ PéSov amd tovg IIpoioTopikovs Xpdvous éws tnv Evowudtwon ¢
Awbexaviioov (1948), B’ éxkboon oupmAnpwpévn, (ABAva: Anpog PéSov, Ztéyn paupdtwy kat Texvadv Awdskavioou,
1994), 372-375, 384-385, 421 kat 507-509. Also H. KOAAacg, Avadntovtag o Yaueéva pvnueio TG HECawVIKNG TTOANG
¢ PéSov ota Ipaktixd Tov AtsBvoig Emiotnuovixod Svvedpiov 15 xpévia épywv amokatdotaons oty Msoatwvikni II0AR
3¢ Pédov (ABhva: Yroupyeio IoAtiopov, Tapeio Ataxeiptong Iiotwoewv xat tv ExtéAeon Apxatoloyikwv ‘Epywv,
2007), v. &, 283-297 and v. B, wtiv. 264-276).

5 On the period of Italian rule see Z. N. TotpravAng, Itadokpatia ota Awdexdvnoo 1912-1943 AAAotpiwon
Tov avBpwov kat Tov mEptariovog, (POSog: Tapeio Apxatodoykadv IMépwv kat AtaAloTpldoewy, 1998) and R.
Santoro, I restauri degli edifici medievali di Rodi, 211-250 oto La Presenza Italiana nel Dodecaneso tra il 1912 e il
1948, La Ricerca archeologica- La conservazione- Le scelte Progettuali, (Catania: Edizioni del Prisma, 1996). Also,
K. Kapavdoog, Pdbog 1912- 1947 H moATiky Yl TOV OXESIOUO TOV XWPOov kot TN Staxelpton Twv puvnuelwv katd tnv
ttodikr) Kaeroyn, (ABnva: TToAtiotiko I6pupa Ouidou Iepatwg, 2023). Concerning the contemporary renovation
work on the town’s monuments and the restoration projects, see. Meoatwvikn IIoAn PéSov ‘Epya Amokatdotaons
2011-2016 (P68og: Ymoupyeio IToAtTiopot kat ABAnTiopov, 2017), Meoawviknh IToAn Pédov ‘Epya Amokatdotaons
2000- 2008 (P68og: Tapeio Awaxeiplong Iiotwoewy ya tnv EktéAeon Apxatodoykav ‘Epywv, 2008) and Meoatwviki)
710An Pddov, ‘Epya amokatdotaong (1985-2000) (P6Sog: Yroupyeio IToAtiopov Tapeio Ataxeipiong IioTwoewy ya
v ExtéAeon Apxatoroyik®v ‘Epywy, 2001).

6 See Iavaywwta Yappn, IoToptkn TEKUNPIWOT TWV CVVOIKIWV THG HECKIWVIKNG TTOANG TG Podov katd tnv mepiobo
¢ ttadokpatiog ota Awdekavnotaxd Xpovikd (POSog: Ttéyn Tpappdtwy kat Texvov Awdekavioov, 2021), tou. KO,
761-802.

7 Translator’s Note: these names are Italian attempts at transliterating Ottoman words and, therefore, when
reading them one must take into consideration Italian spelling conventions. To the English speaker, the following
transliterations might be helpful in pronouncing the words: Djami Kabir (i.e. Great Mosque), Hanzade, Enderum
or Enderun, Suleymaniye, Mercato, Hamza Bey, Takkedji, Sickinti, Cadi Mezdjit, Demirli, Kavakli, Ebreo, Dolapli,
Ibrahim Pasha, Piyalettin, Alemnac or Olemnac, Abdul Djelil, Bab- Mestut, Redjep Pasha, Hudai, Chizmedji, Ilh Mihrap.
The names Mercato and Ebreo are Italian translations rather than attempts at recording the pronunciation of the
Ottoman names. They mean “Market” and “Jewish” respectively.

8 SeeX.I. IamaxptotoSoviov, Iotopin tng PoSov, op. cit., 399- 402.
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The Turkish residents appropriated the building stock from the time of the rule of the Knights,
adapting the buildings to their own needs with the necessary alterations in morphology and
structure, FiGures 2, 3 and 4.

Ficures 2, 3 and 4: Residences in the historic settlement.

The existing churches were converted to mosques through the addition of prayer niches® and
minarets, and new places of worship and public baths were erected in central spots of the settlement.

The period is characterised by the closed wooden balconies that were added to building facades,
the small pointed fanlights, the doubling of the storeys and living space of the dwellings through the
construction of attics and the use of internal partitions, and the stone buttresses on the streets. The
single-, two- or three- storey homes had verandas, wooden stairs connecting the ground level with
the storeys, small hammams for the family’s needs, gardens and courtyards with wells, stables, and
storage spaces.™

Following the Turkish conquest, the few Romaniot Jews already living in the settlement were

joined by Sephardi Jews who fled persecution in the Iberian peninsula to find refuge in the Ottoman
Empire. In spite of initially tense relations between the two communities, eventually the Sephardis

9 TN: referred to in Turkish and Arabic as mihrab.

10 The existing buildings from the period of Turkish rule were recorded and depicted in the early ‘30s by Italian
architect Hermes Balducci. See H. Balducci, Architettura Turca in Rodi (Milano: Editore Ulrico Hoepli, 1932). On
the buildings of the period of Turkish rule, see also X. I. IlantaxptotoSovlov, Ietopia tns PéSov, op. cit., 507-515.
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fully assimilated the Romaniots culturally. In the mid 19th century, the Jewish community of Rhodes
numbered 2,000-4,000 individuals, whereas by the late 19th century their number had decreased to
approximately 3,000 individuals due to the wave of emigration to America and Africa.

Their professional activities were mostly in connection with trade, mainly in products such as
foodstuffs, wine, perfumes, textiles, and jewellery, but also stock exchange transactions. Already
in the 18th century Jews were working as moneychangers, lenders, and tax collectors, playing
an important role in the field of bank processes. The less privileged commonly held manual
professions such as shoemakers, blacksmiths, woodcarvers, and milliners, while there were also
some community employees such as the cantor and the shochet."

Contrary to the Jews, Greek residents of the castle, having been evicted from their buildings and
homes, settled in the suburbs of the town, the so called marasia'?, setting up their new lives in the
parishes of Ai Giannis, Agioi Anargyri, Agia Anastasia, Mitropoli, Ai Giorgis o pano, Ai Nikolas, Ai
Giorgis o Kato.'»*

For public hygiene, the historic settlement had two great baths: eschi hammam®> ¢, once found
on today’s Eudemos sq' but no longer surviving; and yeni hammam'® also known as Suleiman’s or
Mustafa’s bath®, found today on Arion Square® but no longer functioning, FIGURE 5.

One of the most important provincial baths in the Ottoman Empire, the building is first
mentioned in a registration firman issued in 1558 by Sultan Selim, Suleiman’s successor, and it was
constructed in two phases: the male section was completed first, with the female one added later by
intervention of Sultan Mustafa III.

11 The presence of Jews on the island is recorded at least as early as the 2nd c. BCE. See A’ BiAio Maxxafalwv
15, 23. The Jewish community in Rhodes is mentioned in the 12th ¢ by Jewish traveller Benjamin of Tudela.
See X. L. Iamayptotodovrouy, Iotopia tng PdSov, op. cit., 401. On the Jewish presence in Rhodes during the
Knights’ rule see Z. N. TotpmavAng, Avékbota €yypada yia tn Podo kat Ti¢ Notieg Enopadeg and to Apxeio Twv
Ioavvitov Innotwv 1421-1453 (P6Soc: Tpadeio Meoatwvikhg TI6Ang PéSou - Ipoypaupatikhg Soppaong YIIIIO
- TATIA - AApov PéSov, 1995), 84-88, 232-234, 616-617, 659-662 and H. K6AAag, MAGTOPEG, TPWTOUAGTOPEG KAl
UNXAVIKOL TWV HECAUWVIK®V 0XVphoewv TG Pddou, AeAtiov tng Xplotiavikig Apxatohoytkig Etatpeiag, 20 (1998-
1999), tepioSoc X otn uvAun tov Anuntpiov I. IIGAAa (1905- 1995) (ABfva: ‘ExSoon XploTlavikng ApXAaLoAOYIKAG
Etatpelag, 1999), 149-164. On the Jewish community in modern times see K. ®. Zxav8aAidng, ZeAibeq Iotopiag,
PoStaxd xat dAAa (Abnva: Ex8doeig Ouuédn, 2002), 240-253. Also, H EBpaixh Kowotnta tg PoSouv, The Jewish
Community of Rhodes. Mia éxfeon tou EBpaikod Mouoeiov EAAGSog kat tng Iopanittikig Kowwdtntag P6Sov, An
exhibition of the Jewish Museum of Greece and the Jewish Community of Rhodes (EBpaiké Movoeio EAAGSog,
The Jewish Museum of Greece: 2019).

12 TN: from Turkish marag/marash.

13 See. X. I ITamaxptotodovrov, Iotopia g PdSov, op. cit., 399- 402.

14 TN: respectively St John, Holy Unmercenaries, St. Anastasia, Cathedral, St George the upper, St Nicholas,
and St George the lower.

15 For its depiction see H. Balducci, Architettura Turca, op. cit., 42-45, img. 21-23.

16 TN: Eschi hammam is the Italian transliteration of eski hammam, i.e. the old bath.

17 TN: platia Evdimou.

18 TN: the new bath.

19 See H. Toilykpag- Avva Ilapackevomovhov- N. Zapidng, Anuotikd Aovtpd Yeni Hammam ota IIpakTikd Tov
Atgbvoig Emotnpovixoy Zuvedpiov 15 Xpovia épywv amokatdotacns oty Meoawwvikn II6An g Pédov, op. cit., v. A,
87-90 and v. B, table. 62-71. Also , Anuotikd Aovtpd, Yeni Hammam (P68o¢: 'Ex§oomn Afpog PoSiwv- YIITIO 4H EBA,
2000) Municipal Baths Yeni Hammam (Rhodes: Publication Municipality of Rhodes-M.C.4th EBA, 2000).

20 TN: Arionos square.
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FIGURE 5: Suleyman'’s or Mustafa’s hammam.

Inside the settlement there were also small, cute fountains®, benefactions by Ottoman noblemen
whose names were recorded on the inscriptions on their backs, that praised the name of God and
his precious commodity, water. Although we do not know the period’s water system, it is certain
that Mohammedans’ and Jews’ needs for ritual ablution before participating in worshipping events
would have led to a rise in the number of water fountains that would certainly have served not only
the need for ritual cleansing of the faithful, but also their everyday needs for clean drinking water.
The settlement also included wells and windpumps, while outside it stretched the town’s extensive
graveyards that were removed during the period of Italian rule, FIGURE 7.

In spite of the devastation that the settlement suffered in 1856 from the explosion of gunpowder
forgotten inside St John’s church on today’s Panaetius Street?, the 1863 earthquake, and the fire in
the market quarter in 1876%, the 20th century found the town and its residents still dwelling in the
residences of the historical centre and maintaining small gardens, citrus tree orchards, small groves
and vegetable gardens stables and barns near the town’s entrance gates, workshops and small shops,
FIGURE 6.

21  Concerning all water fountains in Rhodes town see “...ATnAAdynoav at ouvowiai tng &npdg 8iyng” Ot
poditikeg kpnveg “The parishes were rid of the dry thirst” Fountains in the Town of Rhodes (P68og: Texviko
EnpueAntiplo EAAGSog- TM. Awdexaviioou YIITIO- 4H Edopeia Bulavtivarv Apxatothtwv 3n Edopela Nebtepwv
Mvnueinv Afjpuoc PoSiwv, 2000)

22 TN: Panetiou Street.

23 See X. L. ITanayptotodovrov, Iotopia Tng P4Sov, op. cit., 476-478. Concerning life in Rhodes during the 19th
¢ see A. Z. MaiA\n- K. E. ZxavS8aAidne- K. ®@. Toalaxovpng, H P6Sog tov 190 awwdva, (ABHva: Ex§6oeig Ouuéin/
TEAK AwSekavioov, 2002). Also, Zodia HpaxAeibou - Etprvn ToAtoy, ‘Eva taidt ota Awdexdvnoa tou 190u atdva
péoa amd woToptkd Tekunpla & €yypada tng enoxnc Mia padTn Kataypadr (A6Ava: Etéyn Ipappdtov kat Texvov
AwSexavhoov EkSdoeic TTanalnon, 2024).
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Ficure 6: Gardens inside the settlement.

Blacksmiths, carpenters, cobblers, painters, barbers, goldsmiths, quilters, bakers, tailors,
clockmakers, printers, tinkers, farriers, clog makers, and saddlers and trunk makers, confectioners,
millers, pasta makers and distillers, among others, made up the main professional work force
active inside the walls?*. Their workshops were housed inside dedicated spaces or incorporated into
buildings with other uses, mainly commercial. The products produced were probably manufactured
on the spot, to then be sold by the manufacturers themselves or their family members in specially
configured spaces inside the shops. In the town there were also a few commercial activities related
to vending all manner of commercial goods and foodstuffs, as well as services such as banks,
restaurants, taverns, coffee shops, confectionaries and hotels.

The 20th century distribution of professional uses of properties in the settlement indicates
a clear predominance of commercial and mixed uses, compared to crafts, alimentary, and
agricultural uses. The vast majority of these uses were concentrated on and around the settlement’s
main commercial street, today’s Aristotle Street®, and expanded in continuous zones to the streets
named today after Apellas, Agesander, Polydorus, Hermes, Protogenes, Eudemus, Aeolus, Miltiades,
Euripides, Democritus, Pythagoras, Plato, Electryone, Dinocrates and Eudoxus, Laches Street? and
the Street of the Knights, as well as the sea front on the outside of the medieval walls.

Despite the fact that the penetration of commercial uses to the inside of the walled town was

weak, it is nonetheless not negligible, for instance on Archbishop Euthimius, Pericles, Dosiadas,
Byzantius, Pindarus, Hippodamus, Alcaeus, Constantine of Rhodes, Emmanuel Kisthenios, Homer,

24  Concerning the professional uses of the settlements properties, see ITavayidta Wappn, lotopikn Tekpunpilwon
TWV ENAYYEAUATIKOV XPAOEWV TWV AKIVATWV 0T HECALWVIKY TTOAN TnG POSov katd tnv mepiodo tng ttalokpatiag
in codpla adorog, Tiuntikdg TOMog yia tov Iwdvvn Xp. IMamayxptotodovdov (P6Sog: Yroupyeio IToATiopod xat
ABANTIoHOV Apyatohoytkd IvatitovTo Atyatakwv Znovdwv, 2014), 439-459.

25 TN: Aristotelous Street

26  TN: Apellou, Agisandrou, Polydorou, Ermou, Protogenous, Evdimou, Eolou, Miltiadou, Evripidou, Dimokritou,
Pythagora, Platonos, Ilektrionis, Dinokratous, Evdoxou, Lachitos streets respectively.

PANAGIOTA PSARRI

and St Phanourios? streets. During the period of the Italian rule, stables and barns mainly occupied
buildings on the periphery of the town, such as Simonides, Homer, Timachidas, Aristides, Kimon,
Pericles, and Menander streets, as well as Dorieus and Kontis squares®, while grain processing
facilities and bakeries® were placed in spots that were immediately accessible to the locals.

FIGURE 7: Muslim cemetery outside the (St. John) Koskinou Gate.

From the early records in the Italian cadastre it is clear that commercial development in the
early 20th century was not confined inside the walled town, but extended along the settlement’s
coastal zone from today’s Freedom gate® and Arnaldo’s gate to the Marine gate and St Catherine’s
gate. These were mainly shops, storage spaces, offices, and grain mills.

The Italian conquerors, however, made a crucial intervention through their policy of clearing
the medieval fortifications of any foreign influence, in order to make the medieval phase of the
settlement’s history dominant. In the name of architectural purification of the historical nucleus
of the town, all the buildings from the period of Turkish rule that were outside the medieval walls
on the coastal zone along the port were torn down, while at the same time the Muslim and Jewish
cemeteries around it were removed in their entirety.

Even though the lush environment around the medieval walls, with the groves and parks of the
zona monumentale, the monumental zone established by the Italians in 1920, acted as a protective
shield for the settlement and contributed to its improved image, the narrow serpentine alleys of the
historical nucleus must have presented a less charming atmosphere. The dispersion of stables and

27  TN: Archiepiskopou Efhtymiou, Perikleous, Dosiadou, Vyzantiou, Pindarou, Ippodamou, Alkeou, Konstantinou
Rodiou, Kisthiniou, Omirou, and Agiou Fanouriou streets respectively.

28 TN: respectively odos Simonidou, Omirou, Timachida, Aristidou, Kimonos, Perikleous, and Menandrou streets
and Dorieos, and Konti squares respectively.

29 TN: The Italian word used is forno.

30 TN: Pyli Eleftherias
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barns, even in the settlement’s most remote spots, but also the functional coexistence of workshops,
commercial, alimentary and domestic uses within the same building or in neighbouring ones, must
certainly have composed a rather unique picture. In many cases the cadastral records describe
cesspits and external toilets within the plots, while also mentioning open markets with perishable
goods such as fish, but also verandas for drying pasta products, while there are also mentions of
huts or makeshift shelters made of wood or sheet metal to serve the customer’s needs. After all, the
presence of the various cobbler’s, quilt maker’s, painter’s, printer’s, blacksmith’s and woodcutter’s
workshops would certainly have weighed negatively on the quality of life.

Ficure 8: The Grand Master's Palace before the restoration
by the Italians (above).

Ficure 9: Hanzade Mosque (The Church of the Holy Trinity/
Agia Triada) on the Socratous Street (left).

FiGure 10: The Archaeological Museum during the resto-
ration work by the ltalians (below).
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Among the various polluting installations, the presence of a coal storehouse must be noted,
which didn’t leave the built-up environment around it unaffected, placed as it was on the coastal
zone outside the medieval walls, close to St Catherine’s gate.

Finally, the lack of any means of effective prevention and control of natural or other types of
disasters must be blamed for the total destruction of 22 buildings inside the historic settlement in
the fire of 18 July 1924, in the space now occupied by Hippocrates sq.*! The 1928 cadastral update
indicates that these lots were cancelled, having been designated brucciate, that is to say ‘burnt’.

In the early 20th century, the first quarter inside the historic nucleus that gets mentioned in the
Italian cadastre is Giami Chebir, which was located in the northern part of the town, in between the
medieval walls, the Grand Master’s Palace, and today’s Orpheus, Panaetius, Posidonius, Hipparchus,
Chares and Theophiliscus Streets.® The quarter was named after the Great Mosque, the former
Hospitaller convent church of St John*, which was converted into a Muslim place of worship when
the town was conquered, and was finally destroyed in the 1856 explosion caused by gunpowder
forgotten inside it. In its place the Turkish school was built, initially a two storey building that
was later destroyed by fire or earthquake, only to be replaced in 1898 by a larger, single-storey
neoclassical building.* The vast majority of buildings in the area were of domestic use, and only a
few had commercial, agricultural or mixed uses. Registered as an incarceration space, the Grand
Master’s Palace® complex was an exception, FIGURE 8, as was a two-storey neoclassical building
on Thephiliscus Street, built in 1907 during the reign of Sultan Abdulhamid II (1876-1909), which
functioned as a courthouse and the residence of the Kadi.

East of the Giami Chebir quarter stretched the Hanzadeé quarter, which extended along the historic
Street of the Knights, but also the smaller Laches, Chares, Hipparchus, and Theophiliscus streets.*
The quarter was named after Han Zade mosque on the Street of the Knights, which had resulted from

31 TN: Ippokratous square

32 TN: respectively Orfeos, Panetiou, Posidoniou, Iparchou, Charitos, and Theofiliskou Street.

33 See H. K6AMag, AvalntovTtag ta Xapéva uvnpela e Heoatwvikig toAng g PéSov ota Mpaktikd tou Atebvoug
Emotnpovikot ZuveSpiov 15 xpdvia £pywv anokatdotaong otn Meoawwvikh IIoAn g PéSov, op. cit., v. A, 284.
Also T. NTéAAag, Ot peydAeg mmoTikég ekkAnaoieg tng PoSov. Iavayia Tov Kdotpov, Aytog Iwdvvng touv KoAAdkiov,
IMavayia Tov Miovpykou ota ITpakTtikd Tov Atebvoig Entotnuovikov ZuveSpiov 15 xpdvia épywv amokatdoTtaong
otn Meoawwvixh II6An tg PoSou, op. cit., v. A, 370-395, v. B’ miv. 325- 354

34  See Z. M. Aovtdc, PSog Exato Xpovia dwtoypadiag 1850-1950 (@sooarovikn: ExSdoelg Zntn, 2012), 55.
On the building’s restoration see Meoatwvik II0An PéSov ‘Epya Amokatdotaong 2000- 2008 (P6Sog: Taueio
Awayeiplong Iiotwoewv ya tnv ExtéAeon Apxatohoykav Epywv, 2008), 17-27. Also, Apxatohoykd Epya ota vnold
Tou Atyalov- I’ KIIZ, EXITA Archaeological projects in the Aegean islands 3rd CSF, NSRF (ZvUpog- P6Sog/ Syros-
Rhodes EvSidueon Awaxeiptotikh Apxn Hepipépetag Notiov Atyaiov Apxatodoyikd Ivotitouto Alyalakmv ZnovSwmv
Intermediary Managing Authority of South Aegean Region Archeological Institute of Aegean Studies, 2013), 168-
169.

35 On the Grand Master’s Palace see. Katepiva Mavovoou-NtéAAa - T. NtéAAag, H owoSoukn e€€AEN Tou
TIaAatiov touv Meydiou Mayiotpou tng PoSov oto Xdpig Xaipe, MeAéteg otn pvaun g Xdpng Kdvtla (AbAva:
Apyxatodoykd Ivotitovto Atyatakdv Enouvdmv, 2004), Téu. B, 237-264. Also H. K6AAiag, Ot Innéteg tng PoSou To
TTaAdtt kat 1) TIOAn (ABfva: ExSotikn ABnvav A.E., 2003). Tov Stou, H Meoatwviknh IIOAn g PéSouv kat to ITaAdtt
Tou Meydouv Mayiotpou (ABrva: Tapeio Apxatohoykwv ITopwv, 1994). On more recent renovation efforts in
the wider complex see Apxatoroykd ‘Epya ota vnotd tou Atyaiov- I” KIIE, EXTIA Archaeological projects in the
Aegean islands 3rd CSF, NSRF, op. cit., 148-153, Mecatwvikn II6An PéSov "Epya Anokatdotaong 2011-2016, op.
cit., 63-93 and Meoatwvikr TI0An PéSov ‘Epya Amokatdotaong 2000-2008, op. cit., 161-187.

36 TN: Lachitos, Charitos, Iparchou and Theofiliskou streets respectively.
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the conversion of the medieval Holy Trinity church, Ficure 9, into a Muslim place of worship.*” The
Knights’ Hospital®, Ficure 10, is recorded among the quarter’s buildings, which were mainly homes,
but also hosted commercial, agricultural, alimentary, and mixed uses, such as the pasta factory
Girasole & C. on Laches Street. Research among the neighbourhood’s index cards further revealed
the name of Zizin street, the alley that led from the house on the Street of the Knights where exiled
Ottoman prince Djem® had lived, Ficure 11, heading west and north to today’s Theophiliscus and
Panaetius streets.

Ficure 11: The historic Street of the Knights (left). FiGUre 12: The Church of Our Lady of the Castle (Panagia tou
Kastrou, Santa Maria del Castello, Canduri Mosque, Enderun Mosque) before the restoration work by the Italians.

37 See H. Balducci, Architettura Turca, op. cit., 71 and Xp. I. KapouZov, Pé8oc, op. cit., 67-68.

38 On the building of the Knights' Hospital, see ®wtewvri KapaodBBa- Tothtyyipn, To voookopeio tou 150v atdva otn
peoatwvikh T6An Tng PéSou: Xpovoloyikég tapatnphioelg ota Ipaktikd Tov AleBvoig Emtotnpovikov Zuvedpiou 15 Xpdvia épywmv
anokatdotaong otn Meoawwvikn II6An g PéSov, op. cit., v. A, 322-330. Also, I'pny. Kwvotavtvémoviou, Mouoeia tng Poédou I
Apyatohoytkéd Movoeio ( Abrva: Ex86oelg AnéAAwv, 1977) and H. K6AAag, Ot Inndteg tng P4Sou To ITaidtt xat n II6An, op. cit.,
120-126, img. 99-103.

39 Concerning the restoration of Djem’s house from the period of the Knights see Mapia-Xptotiva TewpyalA), H apyitektovixn
péTaon Stapdppwons twv B6Awv ¢ tmoTkAG otkiag T{Eu w¢ TAPASELYUA EQAPUOYIE TWV apXWV SIaTHPNOoNG TNG SlaXpoVIKOTNTAG-
OLKOUUEVIKOTNTAG TNG HECQUWVIKNG TOANG ¢ PéSov ot AwSexavnoiaxd Xpovikd, op. cit., v. KE), 298-330 and Mapia-Xptotiva
TewpyaAn - epevikn BapSeAn, ApYES yie TV amokatdataon g LImoTikiS otking Djem ot peoatwvikin moAn ¢ P6Sov ota Ipaktixd
Tov AtgBvois Emiatnuovikod Zvvedpiov 15 Xpdvia épywv anokatdotaons otn Meoatwvixn IToAn g Pédov, op. cit., v. A, 120-128 and
v. B/, table 119-132.
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West of the Hanzade quarter stretched the Enderun quarter, which extended over the northeastern
part of the town between the medieval wall and today’s Symi, Argyrokastro and Alexander the Great
squares.” The area derived its name from the Enderun or Canduri mosque, a Byzantine cross-in-
square church of Our Lady of the Castle and later the latin cathedral of the Knights, that during the
period of the Turkish conquest had been converted into a Muslim place of worship with the addition
of a minaret and portico, FIGURE 12, that were removed during the period of the Italian rule.*

Among other buildings recorded in the quarter, one finds the auberge of the
“Tongue” of Auvergne FiGure 13; the Fert Archaeological Institute; the Bank of Sicily*;
the Central Electric Station** which was housed in the Hasan Bey manor from the
Turkish rule Ficure 14; shops, warehouses, offices, and mixed-use buildings. Research
in the index cards has revealed the original name of today’s Freedom Gate, FIGURE 15, the
Italian Porta Nuova*, as well as that of the Lion’s Square, FIGURE 16, the piazza del Leone, which was
to be found in the space between the Auberge of Auvergne and the church of our Our lady of the
Castle.®

FiGure 13: The Auberge of Auvergne before Ficure 14: The Hasan Bey manor on the left.

its restauration by the ltalians.

40 TN: Simis, Argyrokastrou and Megalou Alexandrou squares.

41  See. H. Balducci, Architettura Turca, op. cit., 71-73. Also . M. Aovtdg, PéSog Exaté Xpévia @wtoypadiag
1850-1950, op. cit., 90. Concerning the architectural style of the monument see M. Kdnmnag, Ot otavpoetSeic
EYYEYPAUMEVOL VAO( TNG MECALWVIKNG TTOANG TG PASov ota IIpaktikd tov AeBvoig Entotnuovikov Zuvedpiov 15
Xpovia €pywv anokatdotaong otn Meoatwvikn II6An g PéSov, op. cit., v. A, 341-352 and v. B, table 305, 308 a-y
and 309f. On the more recent restoration work see Apyatohoytkd ‘Epya ota Nnowd tov Aryaiov - I” KIIZ, EXIIA,
Archaeological projects in the Aegean islands 3rd CSF, NSREF, op. cit., 164-167.

42 According to the research data, there were five banks in Rhodes in 1922. One Italian, the Banco di Roma,
one from the Ottoman Empire and three Jewish ones: Salomon Alhadeff sons, the Notrica-Menascé bank, and
the one belonging to Isaac Alhadeff. The Banca d’ Italia branch was designed and built in 1926-30. See Z. N.
TopravAng, Itadokpatia ota Awdekdvnoa, op. cit., 197-200.

43  See H. Balducci, Architettura Turca, op. cit., 28-29, img. 10-11.

44 TN: this gate was opened by the Italians and did not exist in Medieval or Ottoman times.

45 The square was named after a lion-shaped funerary sculpture in lartian stone (TN: a type of marble found
in the southeast of Rhodes) that had been placed at the entrance to the space for decorative reasons. Today
it is found inside the courtyard of the Archaeological museum. See. Xp. I. Kapoulov, P68og, op. cit., 61, H.
KoAMag, H Meoatwvixr II6AN ¢ PéSou kat to IIaAdtt tov MeydAov Mayiotpou, op. cit., 62, img. 25 and Tpny.
Kwvotavtoémoulov, op. cit., 9-10, img. 4.
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Ficure 15: The Freedom Gate.

FiGure 16: The Lion’s Square

In the northwestern end of the settlement, in the area between the medieval walls and Orpheus,
Hierocles, Menander, Apolloniuses, Emmanuel Kountis, Timocreon, Hippodamus, and Panaetius*
streets, the Suleimani¢ quarter was located. It included buildings used for commerce, storage, and
agriculture. The mosque of Suleiman the Magnificent, built in the 16th century, Ficure 17, and
renovated in 1808, loomed over this area, which also included the foodbank, the Hafiz Ahmet*
library built in 1794, and the Clock Tower® built in 1852 on top of the devastated Guardia® tower
from the period of the Knights’ rule.

46  TN: respectively Orfeos, Ierokleous, Menandrou, APollonion, Emmmanuil Kounti, TImokreontos, Ippodamou,
and Panetiou.

47  On Suleiman’s mosque see Mohamed Abd el- wadood Abd el- azim Abd el-wahab, The Ottoman Mosques in
the Old Town of Rhodes Island (Sultan Suleiman Mosque, Murad Reis Mosque, Sultan Mustafa Mosque, Mehmet Aga
Mosque), Thesis, National & Kapodistrian Univeristy of Athens, Department of Archeology and the History of Art
(Athens: EAAA EKT, 2010), 23-50 and H. Balducci, Architettura Turca, op. cit., 126-138. Concerning its restoration
see Mecawwvikn II6An PéSov ‘Epya Anokatdotaong 2000- 2008, op. cit., 17-27 and . Boytatlng, To tépevog Tou
SZOUAEIMAV 0T HECALWVIKT TTOAN TG PASou ota Ipaktikd Tou Atebvoig Entatnpovikot Zuvedpiou 15 Xpovia £pywv
amokatdotaong otn Mecawwvikn II6AN g PéSov, op. cit., v. A, 396-406 and v. B’ table. 355-362.

48  See Xp. I. Kapotlov, Podog, op. cit., 73. Also J. R. Barnes, Reflections on an Ottoman Library: the Hafiz Aga
Library in the Old Town of Rhodes: Part II ZyoAioouds uio OBwuavikns BifAobnxne- H BiBAo6nxn tov Xapi{ Axuét
Ayd otnv Ak TToAn Ty Pédov: Mépog IT in AwSekavnotakd Xpovikd, v. KZ' (P48og: Ztéyn Tpappdtwv xat Texvaov
AwSexavioov, 2017), 963- 1043. The same author, Reflections on an Ottoman Library: the Hafiz Aga Library in the
Old Town of Rhodes (ZxoAaouds g OBwpavixng BiAobnxng- H BifAioBrixn tov Xapi{ Axuét Ay otnv oAk II6An
¢ Pédov) in Awdekavnotakd Xpovikd (P68oc: Ztéyn Ipappdtwv kat Texvav Awdekavioou, 2014), v. KET', 333-
390. Also of the same author, The Hafiz Aga Library on Rhodes. A Problem of Methodology in IIpaxtikd Tov AteBvovg
Emotnuovikov Zvvedpiov 15 Xpovia épywv anokatdotaong otn Meoatwvikh II6An g PéSov, op. cit., v. A, 298- 307
and v. B), table 277-281.

49  See X. I ITamaxptotodovroy, Iotopia g PoSov, op. cit., 423-424.

50 See H. K6AAag, Tomoypadikd mpoPAAMaTa Tng MECAIWVIKAG ayopdc tng PoSou kat tou votiou Teixoug
tov KoAAdkiou, “Versus Civitatem” oto Iotopila kat mpofAApata ouvinpnong tng MECALWVIKAG TOANG TG
P6bou, Emiotnpovik Tuvvdvtnon 27-29 Noegpfpilov 1986 Ilpaktikd (ABAva: Tapeio Apxatodoyikwv Iépwv kat
AnaA\oTpuwoemv, 1992), 84-90 and img 2-3.
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Ficure 17: Suleymaniye Mosque.

Ficure 18: St. George, Hurmali Medrese.

The records for this quarter also include the Saari Celebi® mosque on today’s Menander str, which
used to be a church from the period of the Knights, built in a cruciform shape in the 14th century
and dedicated to St Mark; the Hurmali medrese® on Apolloniuses str, a cloister complex from the 14th
or early 15th century dedicated to St George, FiGURe 18; as well as the girl school that was housed
in the eastern wing of the medrese. Thanks to the research in this area’s index cards we were able to
locate the name of a square dedicated to Suleiman on today’s Orpheus str, as well as references to
the previous names of Hierocles and Apolloniuses streets, respectively dedicated to Jacopo da Canelli
and Pietro dal Ponte.*

51 TN: Chelebi in English transliteration.

52 See H. Balducci, Architettura Turca, op. cit., 146-148 and Meoawwvikn II6An PéSov ‘Epya Amokatdotaong
2000- 2008, op. cit., 37- 43.

53 No information on Jacopo da Canelli was found, other than his origins in the community of the same name
in Asti province in Piemonte, Italy. Of Grand Master Pietro dal Ponte (1534-1535), who also hailed from Asti, we
know that he arrived in Rhodes in 1503 and was appointed commander of the tower and fortress of St Nicholas.
Having received the title of seneschal of the Order, he became governor of the island of Kos, where he remained
until 1534 when he succeeded Grand Master Philippe Villiers del'Isle-Adam. He died in November 1535 and was
interred in the Capella di Nostra Signora della Vittoria, in Sant’ Angelo fort in Birgu, Malta, while his remains
were later transferred to the crypt of the Concattedrale of San Giovanni in Valetta.
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East of the Suleimanie quarter, almost at the centre of the settlement and along today’s Socratous,
Theophiliscus, Laches, Polydorus, Agesander, Apellas, Protogenes, Aristomenes, Aeolus, Euripides,
Miltiades, Plato, Democritus, Themistocles, Lysippos, Minos, Aristoteles, and Constantine of
Rhodes* streets, was the location of the Market quarter, recorded as quartiere Mercato, one of the
most extensive quarters of the town. Within its boundaries, which extended outside the medieval
fortifications to the arches across from the commercial port and the Kolona area®, the buildings
recorded consisted mainly of shops, workshops, offices, and alimentary businesses, FiGure 19.

FiGure 19: The sea front during the Italian purifications.

Except for Market street (today’s Socratous Street), other streets mentioned include via Capan
Ontt (Hermes str), butchers’ street (Apellas str), painters’ street (Protogenes str), via dei Duchi di
Savoia (Aeolus str), Carlo III square (Hippocrates sq), via Gran Maestro Caracciolo® (Apellas str), Porta
Musluch® (Marine gate) and Carlo di Ventimiglia® street (Agesander or Polydorus str).

54  TN: respectively Socratous, Theofyliskou, Lachitos, Polydorou, Agisandrou, Apellou, Protogenous,
Aristomenous, Eolou, Evrippidou, Miltiadou, Platonos, Dimokritou, Themistokleous, Lysippou, Minoos,
Aristotelous, and Konstantinou Rodiou.

55 Demolished as part of the purification carried out during the period of Italian rule.

56 Riccardo Caracciolo was born in the first half of the 14th ¢, probably in Naples, and died in 1395 in Rome.
He entered the Order of the Knights of St John at a very young age, at the time of the Great Occidental Schism.
He was appointed Prior of Capua in 1378, and in 1383 Pope Urban VI appointed him Grand Master of the Order,
ousting Grand Master Juan Fernandez de Heredia who was a supporter of the heretic Pope of Avignon Clement
VII. Although an officially appointed Grand Master (1383-1395), Caracciolo has become known as an anti-Master
and was of little consequence to the history of the Order whose administration remained in the hands of Heredia,
until his death in 1396.

57 Musluk is the name by which the leader of the Janissary plot is known, which was organised in 1730
against Sultan Ahmed III (1673-1736). (TN: Musluk also means “water tap” in Turkish)

58 Carlo di Ventimiglia was born in Palermo in 1539 and died in Messina in 1583. He was the count of Nasso,
baron of Regiovanni, and a nobleman in the court of Felipe II of Spain. He was active in timber and coal trading
as well as in sugar production, among other things.
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The properties found in this quarter included important buildings in the Ottoman architectural
style, such as the Mehmet Aga mosque® on Socratous Street, built on a storey in 1820 and repaired in
1875, probably from damage sustained during the 1863 earthquake; and the Shadirvan mosque on
Aristomenes Street, also raised on a storey. The inscription still visible on the stairs that lead up to it
informs us that it was built in 1888 by Rhodes notables Faralyali Zaade Hadji Hafiz Husein Efendi and
Osmandjik Zaade Hadji Mehmet Aga, and it replaced an older building built by Sinan Bey, which burnt
down in the fire of the market in 1876.%

Ficure 20: The church of Ag. Paraskevi (left). Ficure 21: Sultan Mustafa’s Mosque, the ablution
fountain, and the Yeni Hammam or Suleiman’s or Mustafa’s bath

Immediately to the west of the Market quarter, between the medieval walls and Timocreon,
Alexandrides, and Xenophon streets®, the Hamzad or Hanza Bey quarter was located, including
mostly homes, among which the local Imam’s dwelling. The mosque of the same name, found on
today’s Alexandrides str®2, had pride of place in the neighbourhood, while the index cards confirmed
the old name of Timocreon str, which bore the name of Hospitaller Knight Paolo Simeoni.®

59 See Mecatwvikn II6An PéSov ‘Epya Amokatdotaong 2000- 2008, op. cit., 91- 96 and Peyyiva Owkovouidov,
Tépuevog Mexpét Ayd. IoTopikn kat apxttekToviky Tekunpiwon in Ipaktikd Tov Atebvoig Emtotnpovikov Zuvedpiov
15 Xpévia €pywv anokatdotaong otn Meoatwviky II6An g Podov, op. cit., v. A, 140-144, v. B, table 147-162 and =.
M. Aovtdc, P6Sog Exato Xpdvia dwtoypadiag 1850-1950, op. cit., 89. Also Mohamed Abd el- wadood Abd el- azim
Abd el-wahab, The Ottoman Mosques in the Old Town of Rhodes Island (Sultan Suleiman Mosque, Murad Reis
Mosque, Sultan Mustafa Mosque, Mehmet Aga Mosque), op. cit., 91-113.

60 See H. Balducci, Architettura Turca, op. cit., 73- 76. On its restoration see Mecawwvikr II6An Péov ‘Epya
Anokatdotaong 2011- 2016, op. cit., 57-58, img. 28- 29, Meoatwvikh [16An PéSou 'Epya Antokatdotaong 2000- 2008,
op. cit., 97-100.

61 TN: Timokreontos, Alexandridou, and Xenofontos respectively

62  On the restoration of the mosque see Meoatwvikr [I6An Pédouv ‘Epya Anokatdotaong 2000- 2008, op. cit.,
85-90.

63  Simeoni (1488-1556) served as Prior of Lombardy and Barletta, and in 1506 he is supposed to have
participated in the defence of the castle of Leros, where he averted Turkish pirate Camali (TN: One of the variant
names by which Kemal Reis was known in the West) with the help of the inhabitants, and a small number of
Knights and soldiers.
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The Tachiegi’ quarter, immediately to the east and extending in the area between Hippodamus,
Timocreon, Archelaus, Xenophon, Alcaeus, and Andronicus streets®, comprised mostly domestic
buildings and was dominated by the mosque of the same name, also known as the mosque of Skoufas®>
¢ on today’s Hippodamus str; this was simply the pre-existing Hospitaller church of St Paraskevi,
FiGure 20, built in cruciform shape in the late 15th and early 16th centuries.

Farther east yet was the Sicchinti’ quarter, which developed around today’s Arion sq and the area
delineated by Menecles, Ergias, Zeno, and Antiotheus streets®’. The Cadi Mesgit®® space of worship
held a special place in the neighbourhood, standing in the place of an older church which is today
dedicated to the veneration of St Artemius; as well as the Sultan Mustafa mosque®, FiGure 21, built in
1764-1765; and the new bath complex from the 16th century, known as Yeni Hammam or Suleiman’s
bath or Mustafa’s bath.™

Ficure 22: The Church of Saints Constantine and Helen.

To the north was the Cadi Mesgit quarter with the Mesgidi mosque, which was the result of the
conversion into a Muslim place of worship, by the addition of two prayer niches, of an earlier three-
aisled Basilica with vaulted roof from the period of the Knight’s rule, which today is dedicated to
the Saints Constantine and Helen, Ficure 22. Immediately to the east, the area between Eudoxus,

64 TN: Ippodamou, Timokreontos, Archelaou, Xenofontos, Alkeou, and Andronikou respectively.

65 Xp. L Kapoulou, PéSoc, op. cit., 74 and X. I. ITanayptotoSovrouy, Iotopia tng PéSov, op. cit., 508.

66 TN: the Greek name Skoufas appears to be a direct translation of the Ottoman name. Skoufas means
someone wearing a cap of some sort; the Ottoman name, pronounced Tackedji (and spelt Takkeci in modern
Turkish), means someone wearing the traditional Muslim head cap tagiyah, or takke.

67 TN: Menekleous, Ergiou, Zinonos, and Antiothiou respectively.

68 X.I. IMamayptotodovdovy, Iotopia tng PéSov, op. cit., 510.

69 See Mohamed Abd el- wadood Abd el- azim Abd el-wahab, Mohamed Abd el- wadood Abd el- azim Abd el-
wahab, The Ottoman Mosques in the Old Town of Rhodes Island (Sultan Suleiman Mosque, Murad Reis Mosque,
Sultan Mustafa Mosque, Mehmet Aga Mosque), op. cit., 68-90. Also, H. Balducci, Architettura Turca, op. cit., 115- 125
70  See H. Tolyxpac- Avva ITapackevomovhov- N. Zapidng, Anpotikd Aovtpd Yeni Hammam in ITpaktikd tovu
AteBvoug Emtotnuovikov Zuvedpiov 15 Xpdvia épywv anokatdotaong otn Meoatwvikn II6An g PoSou, op. cit., v.
A, 87- 90 xat v. B’, table 62-71. Also, Anpotikd Aoutpd Yeni Hammam, op. cit.
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Dinocrates, Plato, Aeschylus, Aristophanes, Simonides, Diocles, and Thucydides streets, and Athena
square’ marked the Demirli quarter, named after the mosque of the same name, the mosque with
iron grating.” Lying in ruins today, following the WWII bombings, the mosque was originally the
church of Archangel Michael, built in the 14th century on the ruins of a three-aisled early Christian
basilica.”

Records from the area also include workshops, storage spaces, vegetable gardens, stables, and
mixed use buildings, while the details of the neighbourhood’s properties’ index cards revealed
the older name of today’s Aristophanes Street, named in honour of Catalan Grand Master Pedro
Raimondo Zacosta.

To the west of Demirli quarter, in the area defined by St Phanourios, Andronicus, Zeno,
Ergias, Eudoxus, Thucydides, Aristophanes, Diocles, and Aeschylus streets™, extended the
Cavacli’ quarter, thus named after the Turkish word kavak due to the presence of a poplar
tree in the area. The Cavacli’ mosque loomed over the mainly residential area, having started
out as the church of St Spyridon and having gone through numerous construction phases,
from the early Christian years through to the period of Turkish rule when it was converted
into a Muslim place of worship with the addition of two prayer niches and a minaret.

The second most populous quarter of the town, after the Market area, was the Jewish quarter
at the southeastern part of the settlement™. In the early 20th century, the quartiere ebreo covered a
large portion of the historical centre, defined by today’s Constantine of Rhodes, Aristotle, Jewish
Martyrs, Democritus, Themistocles, Lysippus, Demosthenes, Cercaphus, Pericles, Dosiadas, Icarus,
Cleobulina, Tlepolemus, Archbishop Euthymius, Erinna, Taursicus, Gabalas, Phidias, Dionysius,
Byzantius, Alhadeff, Pindar, and Kisthenios streets and Jewish Martyrs, Nausicaa, Hecaton,
Nicasylus, Dioynsius, St Panteleimon, and Peisidoros squares.”™

The quarter’s boundaries were not limited within the town’s fortifications, but also extended
beyond them to the windmills’ quay and the commercial port, with its plots numbering more than
400 in the records and their positions determined in relation to the area’s main and secondary
streets and its squares. Among them, the Grand Northern Street is mentioned, which today is

71  TN: Evdoxou, Dinokratous, Platonos, Eschylou, Aristofanous, Simonidou, Diokleous, Thoukydidou streets. and
Athinas Square.

72 See Xp. L. Kapoulou, P48og, 6.11., 75-76 and X. 1. ITamayptotodovdou, Iotopia tng PéSov, op. cit., 384 and 508.
73 See E. Papavassiliou - Th. Archontopoulos, Nouveaux éléments historiques et archéologiques de Rhodes a
travers des fouilles dans la ville médiévale oto XXXVIII Corso di Cultura sull’ Arte Ravennate e Bizantina, Ravenna,
15/20 Marzo 1991 (Ravenna: Edizioni del Girasole, 1991), 333-337. Also M. Kdmac, Ot 0TaupoetSe(g eyyeypappévot
vaol Tng peoatwvikng TOANG ¢ Podou ota Ipaktikd tou Aiebvoug Emtotnpovikov Zuvedpiov 15 Xpovia €pywv
amokatdotaong otn Mecawwvikn II6An g PoSov, op. cit., Tép. A, 341 kat top. B, miv. 306, 310a kat 311.

74 TN: Agiou Fanouriou, Andronikou, Zinonos, Ergiou, Evdoxou, Thoukididou, Aristofanous, Diokleous, and
Eschylou respectively.

75 See Z. N. TopmavAng, AvékSota éyypada yia th P68o kat tig NoTieg Znopddeg and 1o Apxeio twv Inavvitdv
Inmotwv 1421-1453, op. cit., 84-88, 232-234, 616-617, 659-662 and H. K6AAag, MAoTopeg, TPWTOMACTOPES KAt
UNXAVIKOL TV HECALWVIK®V 0XUPWOEwV TnS PASov, op. cit., 149-164.

76 TN: Konstantinou Rodiou, Aristotelous, Evreon Martyron, Dimokrotou, Themistokleous, Lysippou, Dimosthenous,
Kerkafou, Perikleous, Dosiadou, Ikarou, Kleovoulinis, Tlipolemou, Archiepiskopou Eftyhymiou, Irinas, Tavriskou,
Gavala, Fidiou, Dionysiou, Vyzantiou, Alchadef, Pindarou, and Kisthiniou streets, and Evreon Martyron, Nafsikas,
Ekatonos, Nikasylou, Dionysiou, Agiou Panteleimonos, and Pisidorou squares respectively
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Aristotle Street, as well as the Alleanze” schools on Kisthenios Street; the Notrica™ foundation on
Kisthenios Street and Pisidorou Square; the Grand Synagogue and Schalom Synagogue streets; but
also the garden of the prominent Alhadeff” family of Jewish bankers; the Israelite square; and the
small Engoli or Yeni masjid® on the medieval St Sebastian Square, which was destroyed in the WWII
bombings, FiGure 23-24.

FiGures 23-24: The Jewish Martyrs square

77  In mid 19th century Rhodes there were three Jewish schools, but they were only for boys. In early 1900,
with the support of the Alliance Israéte Universelle, and funding from baron Rothschild, a Boys’ school and a Girls’
school were founded. In the 1910s there were also two nursery schools. In 1923 the Alliance Israéte Universelle
school came under the control of the Italian government, and as a result more emphasis was placed on teaching
the Italian language. With the Italian government’s approval, the Rabbinic College of Rhodes was founded in
1928 to train rabbis, cantors and shechita, but it ceased activities in 1938 as a result of the Italian fascist and racist
laws. See H Efpaixn Kowdtnta tg PdSou, The Jewish Community of Rhodes. Mia €éxBeomn tou Efpaikot Mouoeiou
EANGSo¢ kat Tng IopanAttikng Kowdtntag PéSov, op. cit.

78 Z. Tsirpanlis mentions the Notrica-Menascé bank as one of the three Jewish banks in Rhodes in 1922. Like
the other two banks belonging to Solomon Alhadeff and Isaac Alhadeff, it was closed in 1938 due to the Italian
racist law. See Z. N. TotprtavAnc, Italokpatia ota Awdekdvnoa, op. cit., 197-200.

79  Ibid. Italokpatia ota Awdekdvnoa, op. cit., 197-200.

80 . M. Aovtdg, P68og Exatd Xp. dwtoypadiag 1850-1950, op. cit., 47 and Xp. I. Kapoudov, Pddog, op. cit., 78.

PANAGIOTA PSARRI

Lesser streets in the quarter included the via stretta (Tlepolemos and Icarus streets), the via della
Turcheria®* (Pericles str), via Elia del Bosco (Kisthenios str), via Chinan (Phidias Street), via Benvenuto
San Giorgio® (Dosiadas, Pericles, and Byzantius streets), via per casa Rabino (Icarus Street), via
Talmudtora (Byzantius Street), and via Sigismondo Malatesta®. The cadastral plot that included the via
Venezia, piazza Principe, and via Giovanni da Rivara® faced today’s Jewish Martyrs and Constantine of
Rhodes streets, and to the east it bordered the Prince’s Square which no longer exists.

The Grand Synagogue and the Shalom Synagogue stood out in the quarter®. The first refers
to the romaniot style Kahal Kadosh Gadol*® synagogue on Theseus Street next to the Hospitaller St
Catherine’s lodge, which was ruined by the allied bombings; the second, known as Kahal Kadosh
Shalom®, is on Simmias Street. The restoration of the Sephardi style Kahal Kadosh Shalom synagogue
brought to light elements of a previous construction phase from 1577, while the pebble mosaic
floors in the courtyards retained inscriptions from 1841 and 1888, allowing the dating of the current
phase of the building to the mid 19th century.

West of the jewish quarter extended the Dolapli’ quarter, named after the mosque of the same
name with the well winch®, formerly the cruciform Hospitaller church of the Holy Trinity* from
the late 15th and early 16th centuries which had been converted to a Muslim place of worship. The
quarter covered the area which today is defined by Pythagoras, Minos, Demosthenes, Cleobulina,

Praxiteles, and Laocoon streets, and Leonidas of Rhodes square®, while plots belonging to it
had also been recorded on Sophocles and Simonides streets. It mainly included domestic buildings,
with the occasional workshop or buildings used for things such as storage, commerce, agriculture
or mixed uses. The buildings’ location within the neighbourhood is determined in relation to streets
and alleys of the Turkish neighbourhood, the Craftsmen’s street (via degli Artefici), which was identified

81 TN:inthe Ladino language of the Sephardic Jews, the Jewish quarter (mentioned in this article by its Italian
name, quartiere Ebreo) was called Juderia, and the Turkish quarter was called Turkeria. In other words, the street
in question was called “the street of the Turkish quarter”.

82 Benvenuto San Giorgio (1450-1527) was a scholar, jurist, and historian. He was born in Casale, Italy and was
the count of Biandrate.

83  Sigismondo Malatesta (1498- 1553) descended from one of the most prominent families in 14th and 15th
century Italy, and was considered the model of the Italian renaissance prince. He bore the title of condottiero, ie
leader of the mercenary forces, and was renowned as a patron of the letters and arts. In 1432 he was appointed
papal bishop in charge of governing Rimini, Fano, and Cesena. He was a brave and able soldier and was
considered the best commander in Italy.

84 Giovanni da Rivara was born in Genoa in 1848, an heir to the Ditta Rivara textile trading family business
founded in 1802. He served as head of the Banca d'Italia board of directors, and in 1873 he co-founded the Il
Cittadino newspaper with architect Maurizio Dufour. He died in Genoa in 1901.

85 Beside these two, there are records of two more synagogues that have been lost. They are the Kahal Kadosh
Kamondo synagogue from 1865, and the Kahal Kadosh Tikkun Hatzot or Kal de los Ricos, ie the Synagogue of the
Rich, from the 19th century. See H Efpaixn Kowvdtnta tg PdSov, The Jewish Community of Rhodes. Mta €kBeon
Tou EBpaikov Movoeiov EAAGSo¢ kat tng IopanAttikng Kowdtntag PéSov, op. cit.

86 Meoatwviknh II0An PéSov ‘Epya Amokatdotaong 2000- 2008, op. cit., 113-114.

87  A.Z.Mdailng- K. E. Zxav8aiidng- K. @. ToaAaxoupng, H Podog tov 190 atkva, op. cit., 58-121.

88 X.I. IMamayptotoSovdouy, Iotopia tng PéSov, op. cit, 508.

89  H. K6AAag, H Meoatwvikn II6An tng Podou kat to ITaidtt tou Meydiov Mayiotpou, op. cit., 123-131.

90 TN: Pythagora, Minoos, Dimosthenous, Kleovoulinis, Praxitelous, Laokoontos streets, and Leonidou Rodiou
square respectively.
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as today’s Pythagoras Street, FIGURE 25, the Dolapli’ mosque and Hagi Chalil’s House®!, known to the
locals as the “Seray” on Pythagoras Street.

Immediately to its west, in the area defined by today’s Plato, Pythagoras, Aegeas, Sophocles,
Aeschylus, and Electryone streets®?, the mainly residential Ibraim Pascia quarter was to be found,
which also included some properties with commercial, agricultural, and storage uses, as well as
workshops. The area owed its name to the mosque of the same name on Sophocles str, which,
according the inscription that can still be seen above its entrance, was erected in 1540 by Suleiman
the Magnificent with the wish that God shelter him, and all those who enter, from all harm.*®

91 The Italian record provides the name “Casa Magnatizia”, ie the house of a “magnate”, which, similar to
the word’s English meaning, refers to an illustrious citizen or dignitary in whose person outstanding political
or financial power has been concentrated. According to the plot’s index card, the owners during the time of
recording were the heirs of Hagi Chalil Effendi Faragliali, his widow Macbuleé Cecechgi di Bechcet (TN: these
Italian transliterations should be pronounced: Hadji Halil Efendi Faralyali and Makbule Chechekdji of [probably
meaning daughter of] Bekchet) and their children Ihsan, Osman, Muhein, Hussein, Sadrettin, Selahettin, Nefissé and
Seza. See IMavayinta Pappn, Iotopikd Statnpntéa pvnueia e xpHon Kkatokiag otn pecatwvikn toAn g Pédov ota
AwSexavnotakd Xpovikd (P48dog: Ztéyn Tpappdtwv kat Texvav Awdekavrioou, 2018), vol. KH’, 332.

92  TN: Platonos, Pythagora, Egeos, Sofokleous, Eschylou, and Ilektrionis streets, respectively.

93  Even though the mosque bears the name of Pargali Ibrahim Pasha (1493-1536), a favourite of the Sultan,
this is not mentioned in the inscription since, although ordered by Ibrahim himself when passing through
Rhodes en route to Egypt in 1525, the project was only completed four years after his execution. See H. Balducci,
Architettura Turca, op. cit., 93-99.

PANAGIOTA PSARRI

Farther to the south, in the area today defined by Sophocles, Philetas, Homer, Antisthenes,
Aristides, and Cleisthenes streets®, the Hudai quarter was located. The neighbourhood included,
among other things, records of the hodja’s residence, two mills and as many ovens, storehouses,
stables, buildings with commercial and mixed uses, and two mosques. The first mosque was the
Hudai mosque®, a small single-aisled church from the knights’ time that is currently dedicated to the
Saints Theodore, whereas the second corresponded to the small, single-roomed hospitaller church
of St Kyriaki located on a side street of Homer str, next to the medieval walls, and dating from the
second half of the 15th and the early 16th centuries. During the conversion of the church to a place
of prayer, the mosque was named Alagia Tekkia or Tecche and it was later renamed Borasani Mesgid,
ie the bugler’s place of prayer. According to an 1870 inscription still visible above its entrance, it
appears to have been restored by Ahmed pasha, probably following damage sustained in the 1851
or 1863 earthquakes.*

In the southwestern part of the settlement, the medieval walls and Hippodamus, Antiphanes,
Callixenus, Homer, Andronicus, Antiotheus, and Zeno streets”” determined the location of the
Abdul Gelil quarter with the mosque of the same name, also known as chukur djami, ie the sunken
mosque, due to its location relative to the road’s level. The mosque owed its name to its founder
and commander of Rhodes, Abdul Gelil °® %, and had resulted from the conversion of the 15th-16th
century St Nicholas - St Bernardine hospitaller convent complex into a Muslim place of worship. It
included a courtyard with a well, in addition to the main worshipping space of the older double-
aisled church, to which a minaret and a prayer niche had been added, FiGures 26-27.

The index cards for this quarter’s properties, including mainly residences and a few agricultural
and storage plots, mention three streets bearing the names of Venetian Doge Andrea Verdramini,
Genoese knight Corradino Grimaldi, and Gabriel Martinengo, an engineer from the time of the
Knights.!® These streets were identified as today’s Antiphanes, Andronicus, and Hippodamus streets
respectively.

South of the Abdul Gelil quarter and adjacent to the medieval walls, in the area surrounded by
Hippodamus, Homer, Herodotus, Epicharmus, Hephaestus, Peisander, and Timachidas streets, the
Bab-Mestut quarter was located, with the mosque of the same name, also known as the mosque of the
walled-up gate. Dedicated today to St Athanasius, this used to be a small early 16th century single-
roomed chapel adjacent to the medieval fortifications!'®, where the coat of arms of Grand Master
Fabrizio dell Carretto is still on display.’*” Besides the mosque building, the records for this quarter
also included houses and properties for storage or agricultural use.

94  TN: Sofokleous, Filita, Omirou, Antisthenous, Aristidou, and Klisthenous streets, respectively.

95 X. L Ianaxptotodotrov, Iotopia tng Podou, op. cit., 508 and Xp. I. Kapoulou, Podog, op. cit, 76.

96 Meoatwvikh II6An PéSov ‘Epya Anokatdotaong 2000- 2008, op. cit., 73-78 and N. ILitowdc, To cuykpdTnua
™G Aylac Kuplakng otn pecatwvikh moAn g Pédov ota Ipaktikd tou AeBvoig Emotnuovikot Suvedpiov 15
Xpovia €pywv amokatdotaong otn Meoatwvikn II6An g PéSou, op. cit., vol. A, 128-139 and vol. B’, table 132-145.
97 TN: Ippodamou, Antifanous, Kallixenous, Omirou, Andronikou, Antiothiou, and Zinonos streets respectively.
98  Xp. L. Kapoulou, Pd8og, op. cit., 74.

99 TN: pronounced Abdul Djelil.

100 On Gabriel Martinengo and his contribution to the renovation of the walls of Rhodes town, see H. KdAAag,
MdoTopeG, TPWTOUATTOPEG KAL UNXAVIKOL TV HECALWVIK®VY 0XUpDoewY TG PéSov, op. cit., 162.

101  Xp. I. Kapoulov, Pédog, op. cit., 75.

102 According to tradition, the mosque owed its name to Suleiman the Magnificent, who immediately upon
conquering the town reputedly ordered the gate at the specific spot in the fortifications to be walled up, not to
allow any other conqueror to enter.
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FIGURES 26-27: The Church of Saint Nicholas - Saint Bernardine

The Pialetin quarter stretched to its north, with the small Peyal-el-din mosque'®® which had
resulted from the conversion of the Byzantine church of St Phanourios®* into a Muslim place of
worship'®. The neighbourhood, which occupied the streets known today as Homer, St Phanourios,
and Andronicus streets, included mainly records of domestic buildings and a few used for agriculture
or storage.

To its south, adjacent to the medieval walls and within the area outlined by current Homer,
Antisthenes, and Aristides streets, lay the Alemnach or Olemnach quarter with the mosque of the
same name, founded by Suleiman’s standard bearer, according to tradition'®. This was essentially
a small hospitaller church converted into a Muslim place of worship, which today is dedicated to
Archangel Michael.

103 X. L. ManayxptotoSoviov, Iotopia tng PéSov, op. cit., 508 and Xp. I. Kapoulov, Pddog, op.cit., 75.

104 Concerning the mural decoration of the church see T 0. Apyovtémovhog - AyyeAkn Katotwt, H {wypadikn
0N Mecalwvikh 1TOAN ™G PASou amd tov 11o atdva péxpt Tnv katdAnym g and toug Tovpkoug (1522): Mia
ekT{unon Twv dedopévav ota Ipaktikd Tov AteBvoig Entotnovikol Zuvedpiov 15 Xpdvia €pywv amokatdoTaong
ot Meoawwvixn II6AN g PoSov, op. cit., vol. A, 454-466, vol. B’, table 392a and 395a.

105  Although the building is from the Byzantine period, its current name is a more recent conventional
dedication, in fact from the period after the incorporation of the Dodecanese into the Greek state. See Ayyehikn
Katowntn, [apatnphoelg oty Tomkn Aatpeia aylwv ota Awdekdvnoa, Awdekavnotakd Xpovikd, op. cit., vol. KE),
664-674 and H. E. K6AMag, Aytog @avolplog: évag petardaypévog aylog oto Xdpig Xaipe, op. cit., vol. B, 285-305.
106  Xp. L. Kapovlov, P68og, op. cit., 75 and X. L. HanaxplotoSovrov, lotopia tng Pédou, op. cit., 508.

PANAGIOTA PSARRI

Immediately to the north, in the area demarcated by Homer, St Phanourios, Antheas,
Aristophanes, Philetas streets, and Dorieus square'®’, was the location of the Regeb Pascia quarter,
including homes, commercial, agricultural, and storage buildings, and centred around its namesake
mosque, FIGURE 28, which was built in 1588 and is considered one of the most important examples of
Ottoman architecture in Rhodes!®.

Ficure 28: The Redjep Pasha Mosque - Alinari archive

To its southeast , in the area between Pythagoras, Archbishop Euthymios, Cleisthenes, Kimon,
Praxiteles, and Laocoon streets, extended the Cismegi’ quarter with the corresponding mosque,
which was the result of the conversion of the hospitaller church of St John into a Muslim place of
worship, but also with homes, shops, workshops, and storehouses.

The final quarter mentioned in the Italian cadastre is the Ilh-Mihrap neighbourhood, located
to the northeast of the Cismegi’ quarter, in the area outlined by the streets known today as Nicias,
Archbishops Euthymios, Demosthenes, Pericles, Cleobulina, and Erinna streets. The quarter’s
records are mostly of domestic buildings, their location identified in relation to the main streets

107 TN: Omirou, Agiou Fanouriou, Anthea, Aristofanous, and Fllita streets and Dorieos square, respectively.

108  See H. Balducci, Architettura Turca, op. cit., 99-114. Regarding the building’s restoration see Meoatwvikn
I16An Pédou Epya Anokatdotaong 2011-2016, op. cit., 170-214.
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of the Turkish neighbourhood, the Dolapli’ mosque, and the Koskinou gate. The records brought
to light the earlier name of Pericles str, the “long street” of the Turkish neighbourhood, while the
“middle road” is today referred to as Cleobulina str. Among the area’s mainly domestic properties,
there was mention of the Ilh-Mihrap'® mosque, in other words the first prayer niche, the first church
where, according to tradition, Suleiman prayed after seizing the town'’ FIGURe 29.

Ficure 29: The Church of Saint Catherine - Alinari archive

After the period of Italian rule, the town passed into the hands of the Germans (1943-1944) and
subsequently the English (1945-1947), while it had already sustained considerable damage from the
allied bombings in 1944. The Incorporation of the Dodecanese into Greece in 1948, marked the end
of a long period of slavery and subjugation from which the local populace wished to emotionally
detach themselves. This was, after all, the reason that the modern nomenclature departed completely
from that of previous periods, the streets of the historic settlement receiving names of important
figures of the ancient Greek world. The names from the period of the Knights and the Turkish rule
were thus lost from living memory, with only few exceptions concerning mainly religious or secular
public buildings.

109 TN: the name, as explained in the text, means first mosque/prayer niche. At least in modern Turkish,
“first” is written ilk. The Italians may have recorded it as ilh by mistake or it may reflect some local variant
pronunciation, the Italians simply recording names as they heard them.

110 The current name of the church, dedicated to St Catherine, is considerably more recent, and was given
to the monument in the ‘90s, following the discovery of the saint’s iconographic cycle that was dated to the
15th century. See ©. Apxovtdmouvhog, O etkovoypadikdg KUKAOG TNG Aylag Akatepivng oTnV Op®VUun ekkAnoia e
pHeoAVIKAC TTOANG TNG PASou in Apyatoloyiké Ashtio 41 (1986) Mépog A’ - Mehéteg (ABNva: Tapslo ApxaloAoyk®v
IIopwv xat AmaAloTpunoewv 1991), 85-100, fig. 1, table 21-28. Also, Mecatwvikn II6An Podouv Epya Antokatdotaong
2000- 2008, op. cit., 67-71.

PANAGIOTA PSARRI

Even though the violent historic events and natural disasters that the settlement witnessed
during the past two centuries are now in the past, the town continues to face new economic,
political, moral, and social challenges that test the endurance of its residents and its monuments.
Its quarters, as recorded in the Italian cadastre and the contemporary photographic lens, with their
busy residents, the traditional craftsmen, and the traders and hawkers of all sorts Ficures 30-33,
belong to a bygone world.

The town, having resisted for centuries the sweeping shifts that were imposed on it by external
factors, has now passed the baton to the domination of tourism, finding itself in danger of
permanently losing its authenticity and uniqueness.

Ficures 33-35: View of the market and Socratous
Street - Alinari archive.
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